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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n'ont pas été correctement réparés par un partenaire d’entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n'ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss négot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagesl-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyn& on muiden
kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali

0 autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
dafos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nédo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnos$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione
na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme
GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdgi termékszavatossdgi térvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért,
amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni ndhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvalené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvrog

Zuuq)wvcx ye Tov vapucxvmo VOUO rrep| Eueuvnc yiaTa [MpoidvTa, e To ncxpov én)\mvouue PNTWS OTI dev cxnoésxoucxom KGUICX subuvn yia TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUTTTOUV QMO TO TMPOTOVTA POIG AV QUTA dev sxouv EMOKEUOOTEI OWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN EMOoKeuwv TNG GARDENA 1 edv dev xouv
xpnoiporoinBei aubevTika eEaptnuoTa GARDENA 1) eEapTnuoTa eykekpipeva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za ostec¢enja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu
au fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OtrosopHocT 3a Bpeaun, npuunHeHn oT CTOKM

CbrnacHo repmMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUYMHEHN OT CTOKW, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYNHEHN OT HaWMTe NPOAYKTH, ako Te He ca Bunun NpaBuMIHO PeMOHTUpPaHu oT ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3MNoA3BaHn OpUrnHaIHN YacTi
Ha GARDENA unnu vactu, onobperun or GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba juy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So mées pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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Originalas instrukcijas tulkojums.

A Ar So izstradajumu drikst stradat tikai personas, kas
ir vecakas par 8 gadiem. Personas ar ierobezotam



psihiskam, fiziskam vai garigam spejam, ka ari personas,
kuram nav pietiekoSas pieredzes un zinasanu, drikst lietot
izstradajumu tikai citas personas uzraudziba vai pec instruk-
tazas par droSu izstradajuma lietoSanu un ar to saistitiem
riskiem. Berni nedrikst speleties ar izstradajumu. Berni
nedrikst veikt izstradajuma tiriSanu un apkopi, kas javeic
lietotajam, bez pieauguso uzraudzibas. Mes iesakam, lai

ar izstradajumu stradatu tikai personas, kas sasniegusas

16 gadu vecumu.

LietoSana atbilstosi noteiktajam merkim:
Pareiza putéja lietosana:

GARDENA Puteéjs/sucejs ir piemerots netirumu vai zales atlieku nopu-
Sanai no piebraucamiem celiem, ietvem, iekSpagalmiem un citam vietam,

ka ari zales atlieku, salmu vai lapu savaksanai kaudzés vai netirumu iztirisa-
nai no stdriem, ap savienojumu vietam vai starp kiegelu klajuma spraugam.

Pareiza lietoSana iesuikSanas rezima:

GARDENA Putéjs/sucéjs ir piemerots sausu lapu, zales, mazu zarinu
vai papira gabalu savaksanai, tos iesucot.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

- Ja So izstradajumu izmanto nepareizi, tas var klit bistams.
Lai panaktu sapratigu drosibas limeni un efektivitati, ierici
izmantojot, ieverojiet bridinajumus un drosibas noradijumus.
Lietotajs ir atbildigs par Saja rokasgramata ieklauto un uz
izstradajuma esos$o bridinajumu un noradijumu ievérosanu.
Neizmantojiet ierici, ja pareiza stavokli nav uzstaditas razo-
taja komplektacijas aizsargietaises.

1. DROSIBA

Svarigi! Ladzu, uzmanigi izlasiet un ripigi uzglabajiet $o lietoSanas ins-
trukciju.

Simboli uz izstradajuma:

>
C

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

B

}

IZSLEGSANA:
Pirms tiriSanas vai tehniskas apkopes veikSanas
atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota.

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

leteicams izmantot acu un dzirdes aizsarglidzeklus.
Ludzu, nemiet vera, ka treSas personas, kas ienak
darba zona, var nedzirdet Jus.

0-F

Nelaujiet apkartéjiem tuvoties.

> P@® 1

Atvienojiet stravas kontaktdaksu,
ja kabelis ir bojats vai sapinies.

Suksanas rezima drikst stradat tikai ar pilnigi izvilktu
stkSanas cauruli un aizvértu savacéjgrozu.

Péc izsléegSanas uzgaidiet, lidz rotora
plaksnes ir pilnigi apstajusas.

Nelietojiet ar valigiem matiem,
rotallietam un valigiem apgérbiem.

Visparigi elektroinstrumenta drosibas bridinajumi
BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradi-
jumus. Bridingjumu un noradijjumu neievérosana var izraisit elektrotrau-
mas, aizdegsanos uny/vai nopietnus savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakam uzzinam.
Bridinajumos minétais termins ,elektroinstruments” attiecas uz elektrotiklam ar
vadiem pieslégtu elektroinstrumentu.

1) Darba zonas drosiba

a) So izstradajumu nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus),

kuram ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas un trakst

pieredzes un zinasanu, iznemot gadijumus, kad izstradajuma lietoSana

notiek tadas personas parraudzlba, kas ir atbildiga par vinu drosibu,

vai ta ir sniegusi apmaclbu par izstradajuma lietoSanu. Bérni ir japie-

skata, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu. Vietéjie

noteikumi, iespéjams, nosaka lietotaja vecuma ierobezZojumus. Nelau-

jiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusies ar Siem noradiju-

miem, lietot So izstradajumu.

Neprasmigu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet apkartéjiem un ipasi bérniem

atrasties tuvuma. Uzmanibas novérsana var izraisit vadibas zudumu.

c) Raugieties, lai atkritumi nekad netiktu pusti garamgajéju virziena.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai citiem cilvékiem vai

vinu jpasumam radito apdraudejumu.

Uzturiet to tiru un nodrosiniet piemérotu apgaismojumu.

Parblivetas vai tumsas vietas izraisa negadijumus.

e) Nelietojiet elektroinstrumentus spradzienbistama vide, pieméram,
viegli uzliesmojosu skidrumu, gazu vai puteklu klatbatné. Elektroinstru-
menti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumus.

b)

-

d

-

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumentu stravas kabelu spraudniem jaatbilst elektrotikla
kontaktligzdam. Nekada gadijuma neparveidojiet spraudni! lezemétu
elektroinstrumentu pieslégsanai neizmantojiet parejas. Pieslédziet
ierici tikai tadam mainstravas barosanas spriegumam, kads noradits
izstradajuma tehnisko datu plaksnitée. Nekada gadijuma neviena ieri-
ces dala nedrikst but iezeméta. Neparveidoti spraudni un atbilstosas
kontaktligzdas samazina elektrotraumu risku.

Nepieskarieties iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radiato-
riem, plitim vai ledusskapjiem.
Ja jasu kermenis ir iezeméts, pastayv lielaks elektrotraumas risks.

c) Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma iedarbibai.
Udens, kas ieklUst elektroinstrumenta, palielina elektrotraumu risku.

Saudzigi apejieties ar stravas kabeli. Neizmantojiet to elektroinstru-
menta parvietosanai, ka ari vilkSanai vai atvieno$anai no elektrotikla.
Sargajiet stravas kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném vai kusti-
gam detalam. Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai stra- vas kabe-
lis nav bojats. Ja kabelis bojats vai nolietojies, nomainiet to. Neizman-
tojiet So izstradajumu, ja elektribas kabeli ir bojati vai nodilusi. Neka-
véjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja tas ir pargriezts vai ja tam
ir bojata izolacija. Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu vai bojatu kabeli.
Nomainiet to pret jaunu.

Bojati vai samezglojusies stravas kabeli palielina elektrotraumu risku.

e) Stravas kabelis jaatritina. Satiti kabeli var parkarst un mazinat ierices efekti-
vitati. Rapigi uztiniet kabeli, nelaujot tam samesties.

f) Izmantojot elektroinstrumentu ara apstaklos, lietojiet pagarinataju,
kas piemérots tiesi Sadiem apstakliem un aprikots ar uzmavu atbilsto-
Si standartam |IEC 60320-2-3.
Sada pagarinataja lietosana samazinas elektrotraumu risku.

Ja elektroinstruments tomér jaizmanto mitra vide, lietojiet ar atliku
stravas ierici (RCD — Residual Current Device) aizsargatu energoap-
gadi. Més iesakam izmantot nopludes stavas drosibas slédzi ar nomi-
nalo nopliides stravu < 30 mA. Pat ja ir uzstadita R.C.D., 100% droslbu
ta garantet nevar, un drosibas apsvérumi jaievéro vienmeér. Parbau-
diet savu R.C.D. katru reizi, kad to izmantojat.

RCD izmantosana samazina elektrotraumu risku.

b)

-

d

p—]

-

g

3) Personiska drosiba

a) Rikojoties ar elektroinstrumentu, esiet verigs, izvertejiet savas darbi-
bas un esiet pratigs. Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris,
vai ari zalu, alkohola vai medikamentu iespaida.

Mirklis neuzmanibas, lietojot elektroinstrumentu, var izraisit nopietnas traumas.

Izmantojiet personiskos aizsarglidzeklus. Vienmer lietojiet acu un
dzirdes aizsarglidzeklus. Lai izvairitos no putek|u izraisita kairinajuma,
ieteicams izmantot aizsargkiveri. Acu, dzirdes aizsarglidzeklu, puteklu
maskas, neslidosas pazoles apavu un aizsargkiveres lietosana attiecigos aps-
taklos mazinas personisko savainojumu risku.

c) Nepielaujiet nejausu ierices ieslegSanu. Pirms ierices pieslégSanas
barosanas avotam, pirms tas pacelSanas vai parvietoSanas parbau-
diet, vai stravas slédzis ir izslegta stavokli. Ja parvietojat elektroinstru-
mentus, turot pirkstu uz stravas slédza, ka ari, pieslédzot kabeli
instrumentiem, kam stravas sledzis ir ieslégta stavokii, var rasties negadijumi.
Nestiepieties! Sekojiet, lai jusu kajam pastavigi butu dross pamats un
jus bitu lidzsvara. Slipuma esiet ipasi piesardzigs, lai nezaudéetu
lidzsvaru, un valkajiet neslidoSus apavus. Stradajot ar zales plavéju,
nekad neparvietojieties atmuguriski, jo varat paklupt. Solojiet, bet
nekad neskrieniet. Stradajot ar ierici, neizmantojiet trepes.

Tadgjadi tiks panakta labaka elektroinstrumenta vadiba neparedzétos gadiju-
mos.

e) Piemeéroti apgérbieties. Valkajiet piemérotu apgérbu, cimdus un sting-
rus apavus. Nevalkajiet valigas drébes un darglietas. Nelaujiet ierices
kustigajam dalam tuvoties matiem, drebém vai cimdiem.

Valigas drébes, darglietas vai gari mati var ieklut kustigajas dajas.

b)

-

d

-
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a)

b

-

<)

d

—]

e)

-

9

5)

Elektroinstrumenta lietosana un apkope

Lietojiet ierici tikai Sajos noradijumos aprakstita veida un noraditajiem

merkiem. Novietojiet kabeli aizmugure, talak no izstradajuma. Nelie-

tojiet speku. Izmantojiet attiecigajam darbam piemerotu elektroins-

trumentu. Atbilstoss elektroinstruments paveiks darbu labak un drosak.

Pirms izstradajuma izmanto$anas vienmer parliecinieties, ka tas ir

drosi lietojams. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nevar ieslégt vai

izslegt ta stravas sledzi. Uzziniet, ka apturét ierices darbibu arkartas

gadijuma. Elektroinstruments, kuru nevar vadit ar stravas slédzi, ir bistams un

tadél jaremonte.

Péc ierices izslégsSanas lapstinritenis turpina griezties.

Lai nelautu rotéjosam lapstinam radit nopietnus savainojumus, izslédziet

motoru un apturiet sagaidiet lapstinritena apstasanos.

Atvienojiet ierici no elektrotikla:

- pirms pilniba uzstadita gruzu maisa nonemsanas vai uzstadiSanas atpakal;

— pirms ierices atstasanas bez uzraudzibas uz jebkadu laiku;

- pirms iestréguSu gruzu iznemsanas;

- pirms ierices parbaudes vai tiriSanas, ka ari jebkuru citu lidzigu darbibu veik-
Sanas;

— ja ierice sak neparasti vibrét. Nekavéjoties parbaudiet. Parmériga vibréSana
var izraisit savainojumus.

— pirms nodo$anas citai personai.

Uzglabajiet izslegtus elektroinstrumentus bérniem nepieejama vieta

un nelaujiet personam, kuras neparzina ierici vai $os noradijumus,

lietot to. Neprasmigu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Elektroinstrumentu uzturéSana. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas

pareizi, ir pareizi savienotas, nav sakérusas, nav bojatas, ka ari citus

apstaklus, kas varéetu ietekmeét elektroinstrumenta darbibu. Ja konsta-

tejat bojajumu, pirms lietoSanas pieprasiet elektroinstrumentu sare-

montét. Visas gaisa iepludes vietas turiet vienmer tiras.

Daudzu negadijumu iemesls ir slikti uzturéti elektroinstrumenti.

Izmantojiet elektroinstrumentu un piederumus saskana ar Siem noradi-

jumiem, ievérojot darba apstaklus un veicamo darbu. Izmantojiet ierici

tikai dienas gaisma vai laba maksliga apgaismojuma. Lietojot elektroins-

trumentu darbibam, kuram tas nav paredzéts, var rasties bistamiba.

Uzturésana un uzglabasana

Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificetam tehniskas apkopes darbi-
niekam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas.
Tas nodrosinas instrumenta droSuma uzturésanu.

— Lai ferice butu drosa darba stavokli, pievelciet visus uzgrieznus un skrives.

— DroSibas apsverumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas detalas.

— lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.

— Regulari parbaudiet gruzu maisu. Ja maiss nolietojas vai ir bojats, nomainiet to.
— Uzglabajiet vesa, sausa, béerniem nepieejama vieta. Neuzglabajiet ara.

Pdtéja drosibas bridinajumi

Pirms ierices izmantosanas parbaudiet darba vietu.

Novaciet visas drazas un cietus priekSmetus, pieméram, akmenus, stiklu,
stieples, u.c., kas var atlékt , tikt sviesti, vai ka citadi izraisit ievainojumus vai
bojajumus darbibas laika.

Nelietojiet ierici, ja nav uzstadits atbilstoss aprikojums. Ja jerice tiek lie-
tota putéja rezima, noteikti uzstadiet patéja cauruli. Lai nepielautu savainoju-
mus, izmantojiet tikai ieteiktos piederumus.

Nelietojiet putéju aizdedzinatu lapu vai krimu, kaminu, galas cepsa-
nas iericu, pelnu trauku u.c. tuvuma.

Pareiza patéja izmantosana palidzés izvairities no uguns izplatisanas.
Neievietojiet pitéja caurulés priekSmetus; virziet gruzu plismu prom
no cilvekiem, dzivniekiem, stikla un cietiem objektiem, pieméram,
kokiem, automasinam, sienam, utt.

Gaisa pltismas spéks var aizsviest akmenus, netirumus vai Zagarus, ievainojot
cilvékus vai dzivniekus, izsitot stiklus vai nodarot citus bojajumus.
Neizmantojiet kimikaliju, méslojuma vai citu vielu kliedéSanai.
Tadéjadi netiks pielauta indigu materialu izplatisanas.

lesuksanas sistémas droSibas bridinajumi
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Pirms gaisa izvades parsega atvérSanas vai iesiik§anas caurules
ievietoSanas vai nonemsanas izslédziet motoru un atvienojiet pagari-
nataju. Lai nelautu rotéjosam lapstinam radit nopietnus savainojumus, izsle-
dziet motoru un sagaidiet, lidz lapstinritenis apstajas.

Pirms ierices izmantosanas parbaudiet darba zonu. Cieti priekSmeti var
tikt izsviesti caur savaksanas maisu vai korpusu un kldt par bistamiem objek-
tiem, izraisot nopietnus savainojumus lietotajam vai apkartéjiem.

Neiesuciet akmenus, granti, metala priekSmetus, stikla gabalus, u.c.
Pareiza ierices lietoSana samazinas iespéjamo savainojumu uny/vai ierices
bojajumu risku.

Neméginiet iesukt Gdeni vai citus $kidrumus. Udens vai citi Skidrumi, kas
ieklast elektroinstrumenta, palielinas elektrotraumu risku.

Nelietojiet ierici, ja nav uzstadits atbilstoss aprikojums. [zmantojot ierici
iestuksanas rezima, uzstadiet iesukSanas caurules un savak$anas maisa mezglu.
Lai nepielautu lidojoSus gruzus, péc ierices ieslégsanas parliecinieties, ka savak-
Sanas maisa mezgls ir pilniba noslégts. Izmantojiet tikai ieteiktos piederumus.
Neiesuciet nomestus sérkocinus, cigarus, cigaretes vai pelnus no
kamina, galas cepSanas kastes, u.c. lzvairieties no situacijam, kas
varétu izraisit savakSanas maisa aizdegSanos. Lai novérstu uguns izplati-
Sanos, nelietojiet patéju aizdedzinatu lapu vai krdmu, kaminu, gajas cepsanas
iericu, pelnu trauku u.c. tuvuma.

¢ Veicot iesuksanu, noteikti izmantojiet plecu siksnu.
Tas palidzés saglabat kontroli par elektroinstrumentu.

¢ Regulari parbaudiet elektroinstrumenta gaisa iepludes atveres, izlie-
kuma cauruli un iesiik§anas caurules, pirms tam noteikti izsledzot
ierici un atvienojot to no elektrotikla.
Iztiriet no ventilacijas atverém un caurulém netirumus, kas, uzkrgjoties, var
ierobeZot gaisa pldsmu. Nelietojiet ierici, ja kada no atverem ir aizspradusi.
Notiriet puteklus, pavedienus, matus un citus objektus, kas var ierobeZot gaisa
plasmu.

Papildus drosibas noradijumi

BISTAMI! Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisin$ rada nosmak-
Sanas risku maziem bérniem. Montazas laika turiet mazus bérnus drosa
attaluma.

BISTAMI! Sis izstradajums darba laika generé elektromagnétisko lauku.
Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmeét pasivu vai aktivu medicinisko
implantatu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilvéeki
var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko
implantatu pirms izstradajuma lietoSanas vajadzéetu pakonsultéties ar
arstu vai implantata razotaju.

2. MONTAZA

BRIDINAJUMS! Pirms ievades parsega atvérsanas, pitéja
caurules vai iesikSanas caurules uzstadiSanas vai
nonemsanas izslédziet ierici un atvienojiet pagarinataju.

Lai nelautu rotgjosam lapstinam radit nopietnus savainojumus, izsledziet

motoru un sagaidiet, lidz lapstinritenis apstajas.

Montaza patéja funkcijas lietoSanai:
Piteja caurules pievienosana [Att. A1]:

PIEZIME: Ja pitéja caurule (D nav pareizi uzstadita, elektroinstrumenta

drosibas sledzis nelaus ieslegt ierici.

1. Savietojiet patéja caurules gropes @ ar pltéja izvada gropeém @.

2. Uzvirziet patéja cauruli @ uz pUtéja izvada @), lidz ta nofikséjas paredzé-
taja vieta.
Puatéja caurule tiek piestiprinata pie patéja izvada, izmantojot caurules
atlaisanas pogu (®.

Lai nonemtu patéja cauruli O, nospiediet caurules atlai$anas pogu @ un
vienlaikus izrauijiet patéja cauruli @.

lepludes parsega piestiprinasana [Att. A2]:

PIEZIME: Ja ievades parsegs @ nav aizvérts, elektroinstrumenta drosibas
slédzis nelaus ieslégt ierici.

1. Novietojiet ieplides parsegu @ uz darza pitéja apakséjas atveres un
pagrieziet iepltides parsegu @ pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz tas
nofiks€jas (bajonetstiprinajums).

2. Ciesi pievelciet stiprinajuma skrivi ®.

Lai nonemtu ieplides parsegu @, atskrlvéjiet stiprinajuma skrivi ®,
pagrieziet iepltides parsegu @ pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam
un nonemiet to.

Montaza suceéja funkcijas lietoSanai:
Siceéja caurules pievienoSana [Att. A3/A4]:

UZMANIBU! Neizmantojiet stic&ju ®), ja apakéja caurule @ nav pievienota
pie augdéjas caurules 6a.

1. Savietojiet apakséjas 6 un augséjas 6 caurules Suves.

2. Saspiediet caurules @ / @ kopa, lidz tas pilniba saskaras.

PIEZIME: Drogibas slédzis novérs iekartas darba sak$anu gadijuma, ja

slicéja caurules (® nav pareizi instalétas.

3. Novietojiet iepllides parsegu ® uz darza slicéja apakséjas atveres un
pagrieziet ieplldes parsegu ® pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz tas
nofikséjas (bajonetstiprindjums).

4. Ciesi pievelciet stiprinajuma skravi ®.

Lai nonemtu stcéja cauruli ®, atskrvéjiet stiprindjuma skravi ®, pagrie-

Zziet sticéja cauruli ® pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam un none-

miet to.

Savacéjmaisa piestiprinasana [Att. A5]:

PIEZIME: Ja izliekuma caurule @ nav pareizi uzstadita, elektroinstrumenta

drosibas sledzis nelaus ieslegt ierici.

1. Savietojiet izliektas caurules gropes @ ar pUtéja izvada gropém @.

2. Spiediet izliekto cauruli @ uz putéja izvada @, idz ta nofikséjas pare-
dzétaja vieta.
Savacéjmaiss tiek piestiprinats pie patéja izvada, izmantojot caurules
atlaisanas pogu (®.

3. lestipriniet savacéjmaisu (@ abas cilpas (@ uz sicéja caurules (®.



Lai nonemtu savacéjmaisu @, nospiediet caurules atlais$anas pogu ® un
vienlaikus izrauijiet liekto cauruli @.

Pleca siksnas piestiprinasana [Att. A6]:

Lai ierici varétu drosi lietot iesUkSanas rezima, komplektacija ir ieklauta
plecu siksna. Piestipriniet to iericei pirms lietoSanas. lespiediet aki aizturi .

3. LIETOSANA

BRIDINAJUMS! Lai nepielautu gruzu lido$anu un/vai saskari
ar lapstinriteni, kas var izraisit nopietnus savainojumus,
neizmantojiet ierici bez pareizi piestiprinatam caurulém vai
savakSanas maisa.
Vienmer valkajiet cimdus un acu aizsarglidzeklus, lai nepielautu akmenu
vai gruzu iepdsanu vai atlekSanu acis un seja, kas var izraisit aklumu vai
nopietnus ievainojumus.

Stravas kabeli:

Izmantojiet tikai 1,00 mm?2 izméra kabelus, kuru garums neparsniedz
40 metrus.

Maksimalie parametri:
1,00 mm? izméra kabelis
ErgodJet 3000 (EJ3000): 3000 W
Ergodet 2500 (EJ2500): 2500 W

Stravas kabeli un pagarinataji pieejami pilnvarota klientu apkalposanas
centra. Izmantojiet tikai ara apstakliem piemeérotus pagarinatajus.

lerices pievienosana [Att. 01/02]:

UZMANIBU! Lai novérstu kontaktdaksas bojajumus, pagarinataja kabelis

ir jaievieto kabela fiksatora.

1. Izveidojiet cilpu no pagarinataja kabela (), ievelciet cilpu kabela
fiksatora @ un ciesi savelciet pagarinataja kabel.

2. Pievienojiet ierices kontaktdaksu pagarinataja kabelim.

3. Pievienojiet pagarinataja kabeli 230 V elektrotikla kontaktligzdai.

lerices iedarbinasana [Att. O3]:
PalaiSana:
- Parsledziet ON/OFF (ieslégSanas/izslegSanas) slédzi @ pozicija ON
(ieslegts).
lerice tiek iedarbinata.
PIEZIME: Tikai attieciba uz ErgoJet 3000 (EJ 3000): Motora atrumu
var palielinat vai samazinat ar atruma regulatoru @).

BRIDINAJUMS! Lai nepielautu ierices sabojasanu, atruma regulatoru
izmantojiet tikai pasanas rezima. NEMEGINIET lietot atruma regulatoru
izmantojiet tikai pusanas rezima. Mazaks atrums iesuksanas laika var radit
gruzu uzkraSanos, motora apstasanos un izraisit ierices klumi.

Apturesana:
- Parsledziet ON/OFF (ieslégSanas/izslegSanas) sledzi @@ pozicija OFF

(izslegts).
lerice partrauc darbu.

Darba pozicijas:
Plsanas rezims [Att. O41]:

lzmantojiet ierici netirumu vai zales atlieku nopdsanai no piebraucamiem
celiem, ietvem, iekSpagalmiem un citam vietam, ka ari zales atlieku, salmu
vai lapu savak$anai kaudzés vai netirumu iztirisanai stdros, ap savienojumu
vietam vai starp kiegelu klajuma spraugam.

Tikai attieciba uz ErgoJet 3000 (EJ 3000):
lzmantojiet atruma regulatoru, lai palielinatu vai samazinatu motora atrumu
pusanas rezima.

Virziet gaisa plismu, vérsot pusanas cauruli taisni uz leju vai saniski.

Nestradajiet lielu objektu, pieméram, taku, lielu akmenu, transportlidzeklu
vai zogu tuvuma.

Tiriet sturus, sakot no stlriem un virzoties uz arpusi. Tas novérsis netirumu
uzkrasanos, kas var ielidot jums seja. Stradajot augu tuvuma, esiet piesar-
dzigs. Gaisa plusmas spéks var sabojat trauslus augus.

lesiikSanas rezims [Att. O5]:

|zmantojiet ierici sausu lapu, zales, mazu zarinu vai papira gabalu savaksanai,
tos iesucot.

Lai panaktu labaku iestksanu, lietojiet ierici liela atruma rezima.

Virzieties leni uz priekSu un atpakal pari gruziem, kas jasavac. Izvairieties
iespiest cauruli netirumu kaudze, jo tas var nosprostot ierici.

Lai nodrosinatu labakos rezultatus, turiet iesikSanas cauruli vienu collu
(2,5 cm) virs zemes.

BRIDINAJUMS! Ja ierice nosprostojas, izslédziet to un

atvienojiet pagarinataju. Uzgaidiet, lidz lapstinritenis

apstajas, tad iznemiet iesukSanas caurules. Uzmanigi
parbaudiet iesukSanas atveri un iznemiet iestregusos gruzus.
Tadegjadi tiks mazinats lapstinritena izraisits savainojumu risks.

4. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana::

Atvienojiet ierici no elektrotikla un uzglabajiet to bérniem nepiee-
jama vieta.
1. Izsledziet ierici un atvienojiet no elektrotikla.

2. Pirms uzglabasanas vai transportésanas laujiet atdzist motoram.

3. Uzglabajot ierici, nenonemiet parsegus. Novietojiet ierici ta, lai neviens
ass objekts nejausi nevarétu radit ievainojumus.

Glabasanas ziemas perioda:

Sagatavojiet ierici uzglabasanai sezonas beigas vai tad, ja ta netiks izman-
tota vismaz 30 dienas.

Ja putéjs jauzglaba ilgstosi:
1. Izsledziet ierici un atvienojiet no elektrotikla.
2. Pirms ilgstosas uzglabasanas iztiriet ierici.

3. Atveriet ievada parsegu un iztiriet sakrajusos netirumus, zali vai gruzus.
Parbaudiet putéju un visas caurules. Aizveriet parsegu un parliecinieties,
ka tas nofikséts.

4. Gaisa ventilacijas atveru un gaisa iepludes sistemas attiriSanai no
gruziem izmantojiet mikstu suku. Neizmantojiet Gdeni.

5. Uzglabajiet ierici un pagarinataju labi vedinama vieta, un parklajiet to,
lai nepielautu puteklu un netirumu uzkrasanos. Neparklajiet ar plastikata
plévi. Ta nelaiz cauri gaisu un var radit kondensaciju, ka ari risu vai
koroziju.

6. Parbaudiet, vai iericé ir valigas skrives. Nomainiet bojatas, nodilusas vai
sabojatas detalas.

7. Lai ertak uzglabatu ierici, nonemiet caurules.
Utilizacija:
(saskana ar Direktivu 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)

Izstradajumu nedrikst utilizeét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utilizéjams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
SVARIGI!

prasibam.
- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnieko$anas
uznémuma.

5. APKOPE

BRIDINAJUMS! Pirms ierices regulésanas, piederumu
mainas vai apkopes veikSanas izsledziet to un atvienojiet
B pagarinataju.
Sads piesardzibas pasakums samazinas elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

PIRMS KATRAS LIETOSANAS
Parbaudiet, vai nav nenostiprinatu fiksatoru un detalu:

Lai ierice butu drosa darba stavokli, pievelciet visus uzgrieznus un skraves.
Noteikti parbaudiet, vai visas detalas ir pareizi uzstaditas.

* levada parsegs

* PUtéja caurule

* lestksanas caurules

* Savaksanas maiss

Parbaudiet, vai nav bojatu vai nolietojusos detalu.

Lai nomainitu bojatas vai nolietojusas detalas, sazinieties ar pilnvarotu

klientu apkalposanas centru.

» Sledzis ON/OFF (leslegts/izslégts) — izsledziet ierici, pabidot sledzi stavokli
OFF (Izslégts). Parliecinieties, ka motors vairs nedarbojas, tad ieslédziet
to vélreiz un turpiniet.

* levada parsegs — ja ievades parsegs pareizi nenofikséjas vai tas ir bojats,
neizmantojiet ierici.
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PEC KATRAS LIETOSANAS
Parbaudiet un notiriet iekartu un birkas:

BISTAMI! Stravas trieciens!

Nekada gadijuma netirit ventilacijas atveres ar metala
priekSmetu.

* Pec katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai taja nav valigas vai bojatas
detalas. Notiriet ierici ar mitru dranu.

* Noslaukiet ierici ar tiru, sausu dranu.

Savaksanas maisa tiriSana:

SVARIGI! SAVAKSANAS MAISS KARTIGI JAIZTUKSO.

* Lai nepielautu nolietoSanos un gaisa plusmas blokéSanu, savakSanas
maiss pareizi jatira un jaapkopj.

* |Iznemiet savaksanas maisu no ierices un iztukSojiet pec katras listoSanas.
Neuzglabajiet maisu, to neattirot no zales, lapam un gruziem.

* Mazgajiet maisu reizi gada. lznemiet maisu no putéja un izgrieziet ieks-
pusi uz aru. Mazgajiet maisu ar tdens $|uteni. Pirms maisa turpmakas
lietoSanas izkariniet to un pilniba izzavéjiet.

BRIDINAJUMS! Ja ierice nosprostojas, izslédziet to un
atvienojiet pagarinataju. Uzgaidiet, lidz lapstinritenis
apstajas, tad iznemiet iesukSanas caurules. Uzmanigi

parbaudiet iesukSanas atveri un iznemiet iestrégusos gruzus.
Tadejadi tiks mazinats lapstinritena izraisits savainojumu risks.

Gaisa ievades sistéema iestrégusa objekta iznemsana:
1. Nonemiet iestkSanas caurules.

2. Uzmanigi parbaudiet iesuksanas atveri un iztiriet gaisa ievades sistemu.
Iztiriet no lapstinritena gruzus.

3. Parbaudiet, vai lapstinritenis nav saplaisajis. Ja tas saplaisajis vai bojats,
nelietojiet ierici. Detalu nomainai sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalpo-
$anas centru. Neméginiet nomainit detalas pasrocigi.

6. KLUDU NOVERSANA

BRIDINAJUMS! Pirms visu talak minéto risinajumu izman-
tosanas (iznemot risinajumus, kuru piemérosanai nepie-
cieSams, lai ierice darbotos), izsleédziet ierici un atvienojiet
pagarinataju.
Lai nelautu rotéjosam lapstinam radit nopietnus savainojumus, izslédziet
motoru un sagaidiet, lidz lapstinritenis apstajas.

Problema lespejamais célonis Risinajums

lerice nedarbojas 1. Sledzis stavokli OFF 1. Pabidiet sledzi stavokii

(0) (Izslegts). ON (I) (leslegts).
2. Atvienots pagarinatajs. 2. Atkartoti pievienojiet paga-
rinataju.
3. leslédzies atvienotajs 3. Atiestatiet atdalitaju vai
vai izdedzis dro$inatajs. nomainiet droSinataju.
4. Nepareizi uzstadita putéja 4. Parbaudiet caurulu
caurule, izliekuma caurule uzstadiSanu.

un/vai iestikSanas caurule.
Pilns savak$anas maiss.

@

5. Iztiriet savak$anas maisu.

s

Mehaniska k|tume. 6. Sazinieties ar pilnvarotu

klientu apkalpo$anas centru.

—_

lerice neparasti vibre 1. Sazinieties ar pilnvarotu

klientu apkalpoSanas centru.

. Mehaniska klume.

Trauceta lapstinritena
grieSanas

1. GruZi gaisa ievades sistéma.
2. Mehaniska klume.

1. Iztiriet ierici. Iznemiet gruzus.
2. Sazinieties ar pilnvarotu
klientu apkalpo$anas centru.

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, ludzu, griezieties tuvakaja GARDENA
servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDE-
NA autorizetos specializetos veikalos.

7. TEHNISKIE DATI

Vieniba Vertiba Vertiba
ErgoJet 3000 (EJ3000) ErgoJet 2500 (EJ2500)
(preces nr. 9332) (preces nr. 9334)

Motors — patérins W maks. 3000 maks. 2500

Vieniba Vertiba Vertiba
ErgoJet 3000 (EJ3000) ErgoJet 2500 (EJ2500)
(preces nr. 9332) (preces nr. 9334)
Tikla spriegums v 220 - 240 220 - 240
Tikla frekvence Hz 50 50
lestik§anas pliisma I/s 170 170
Muléesanas attieciba 16:1 14:1
Gaisa plusmas atrums maks. 310 maks. 310
Svars puteja/iesuceja kg maks. 4,8 maks. 4,8
GruZu maisa ietilpiba | 45 45
N P,
TrokSna spiediena imenis L," o @ 83 87
Nedro$iba Kk, 3,0 1,0
TrokSna jauda limenis L2
izmeritais / garantetais dB (A) 99/102 102/103
Roku-plecu vibracija a,, " m/s? <392 <27

MeriSanas metode saskana ar: "EN 50636-2-100 2RL 2000/14/EC/S.l. 2001 No.1701

NORADE: Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita péc standarta parbau-
A des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So vertibu

var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novéertéSanas procedirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vértiba var bt atSkiriga.

8. SERVISS/GARANTIJA

Serviss:
LUdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

Garantijas pazinojums:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegta-
jiem apkopes pakalpojumiem.

GARDENA Manufacturing GmbH visiem GARDENA originalajiem, jauna-
jiem izstradajumam sniedz 2 gadu garantiju, sakot ar izstradajumu pirmrei-
z€jas iegades dienu, ja Sie izstradajumi tikusi izmantoti vienigi privatam
vajadzibam. Si razotaja garantija nav attiecinama uz otréja tirga iegadatiem
izstradajumiem. Si garantija attiecas uz visiem butiskajiem izstradajuma
trGkumiem, kas ir acimredzami saistiti ar materiala defektiem vai razoSanas
kludam. Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot pilniba darboties spé-
jigu rezerves izstradajumu vai bez maksas saremontéjot mums atsutito
bojato izstradajumu; mées paturam tiesibas izveléties starp Sim iespéjam.
Uz $o pakalpojumu attiecas $adi noteikumi.
* |zstradajums lietots paredzétajam nolukam, saskana ar lietoSanas nora-
dijumos ieklautajiem ieteikumiem.
* Ne pircéjs, ne kadas tre$as personas nav méginajusas patstavigi atvert
izstradajumu vai veikt ta remontu.
« Darbinasanai ir tikuSas izmantotas tikai originalas GARDENA rezerves
un dilstosas detalas.

* Pirkuma ¢eka uzradisana.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu (pieméram, nazu,
nazu stiprinajuma dalu, turbinu, apgaismes lidzeklu, kilsiksnu un zobsiks-
nu, darba ratu, gaisa filtru, aizdedzes svecu) normalu nodilumu, optiskam
izmainam, ka ari uz dilstoSajam un patérejamajam detalam.

Si razotaja garantija paredz vienigi izstradajuma apmainu un remontu
saskana ar ieprieks minétajiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam
izvirzitu prasibu apmierinaSana, pieméram, zaudgjumu atlidzinasanu,
razotaja garantija neparedz. Si razotaja garantija neskar likuma un liguma
noteiktas garantijas prasibas, ko lietotgjs var izvirzit pret veikalu/ pardevéju.

Razotaja garantijas speka esamibu un darbibu reglamenté Vacijas
Federativas Republikas tiesibu akti.

lestajoties garantijas gadijumam, ludzam nosutit defektivo izstradajumu
kopa ar pirkuma ¢eka kopiju un klimes aprakstu uz aizmuguré noradito
GARDENA servisa adresi, pilniba apmaksajot pasta izdevumus.

Dilstosas detalas:

Patéja caurule un iestiksanas caurules ir nodilumam paklautas detalas,
tadél uz tam garantija neattiecas.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfiillt/erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerdte(s) verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy
az dltalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkoz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel dsszhangba hozott
nemzeti eldirasok kovetelményeinek, az EU biztonsdgi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak.

Az eszkoz(OK)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéné vjrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,

7e v nasledujicim uvedeny(-€) pfistroj(-e) v provedeni ndmi uvedeném na trh splfiuje/ spliuji pozadavky smérmic EU, bezpecnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-u), kiera s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-
hlaseni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suede, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énoncées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zstupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 5-103 92, Stokholm,
Svédsko, ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spiiia/ji ponadavky harmonlzovanych smernic EU,
bezpeénostny’ch étandardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktoré nebola odstihla-
sena nasou spolocnostou, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL AnAwon ouppoppuwong EE

0 unovsvpauusvoc Beﬁmmvsw WG nAnpsEoumoc TOU KOTOIOKEUOOT, TG eTaipeiog GARDENA Germany AB, T.0. 7454, 5-103 92,
ZTonoAun Zouqéla ori n (1) nupumm uvuwspousvr](sc) ouoxsun(sc) omy. k000N Tou TIBETON Ao GG 08 KUKADQJOD\O( m\npow/ﬂl\n
pouv I an(mnoe\c TV EVOPHOVIOPEVQV oénvlmv Mg EE, npmun(.)v acwu)\smc G EE kon Tv swémwv Yio 10 lTpDIOV npmun(.)v e
TEITTWON TPOTOMOINONG TNG (TwV) GUOKEUNG(GY) XWPIC TPONYOULEVN OUVEWVONON He TNV eTaipelar pag Towe! var 10xUel N OiAwon.

SV EU-férsdkran om éverensstiammelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden,
uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sdkerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsakran upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med oss.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo th dali v promet, \zpo\njmem zahteve uskla jenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajeﬂa

z nami, ta izjava neha veljati.

DA EU-overensstemmelseserklaring

Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en &ndring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenin
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se tiCu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kilona, ettéd seuraava laite tyttaa,/ seuraavat laitteet tayttavdt meidén toimittamassa mallissa yhdenmukals&ettmen EU-direktiivien,
EU- turvalhsuusmaarayslen ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen/ laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén
kanssamme, menettad tdma selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de fmputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirmd cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificarii fard aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell'apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi

BG EC-[Oeknapauus 3a CbOTBeTCTBME

[lonynoanucaHmuAT yaocToBepABa Karo MbHOMOWHIK Ha npouasoautena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Crokxonm, Lseuwa, ye no-pony OI'II/ICaHMﬂT(MTB) ypeu(m) BbB BapUaHTa Ha U3MbJHEHWe NycHAT OT Hac Ha nasapa MSI’IbﬂHﬂBa/
WU3Mb/IHABAT N3UCKBAHWATA HA XapMOHU3UPaHUTE EC-IZMDBKTMBM‘ EC-HODMM 3a 6esonacHocT u CI'IBLMQ]M‘/IHWB HOpMU 3a
npoaykumATa. B ciyyail Ha NpoMAHa Ha ypena(uTe), KOATO He e CbmacyBaHa C Hac, Tasu ieknapaumsa rybu CBOATa BalmaHOCT.

ES Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),
que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.

La presente declaracion perderd su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jdrgnevalt nimetatud seade (seadmed) tdidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskd muudatuse tegemise
korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre,/cumprem

0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos

Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.

LT ES atitikties deklaracija )

Pasiraantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti msy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas,

ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/
-niajg wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradna( s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-
Jjam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i d acija zaude savu speku.

Produktbezeichnung: Blédser/Sauger Harmonisierte EN-Normen /
Description of the product: Blower/vacuum Harmonised EN
Désignation du produit : Souffleur/aspirateur - 2.
Beschrijving van het product: Bladblazer/bladzuiger EN 1S0 12100 EN 60335-1 EN 50636-2-100
Egztﬂzg“gg ;Vpﬁg%duu,ﬁg.”- g:;i{::l/guger Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert Eminedo BopuBou: LIETPNUEVO/ £YYUNLEVO
Tuotteen kuvaus: : Puhallin/imuri Noise level: measured/ guaranteed Raven zvocne mogi: izmerjena/ zagotovljiena
Descrizione del brodotm' Soffiatore/aspiratore Niveau sonore : mesuré/ garanti Razina buke: mjerena/zajaméena
Descripcion del productd Soplador/aspirador G_eluiqsg'\veau: gemeten/ gegarandeerd Nivel de zgomot: madsurat/ garantat
Descricdo do produto: Soprador/aspirador Ljudniva: uppméitt/ garanterad HvBO Ha wym: U13MepEHo/ rapaHTpaqo
Opis produktu: Dmuchawa/odkurzacz Stgjniveau: malt/ garanteret Miiratase: maddetud/ garanteeritud
A termeék Ieirééa' Levélfivo/szive Adnitaso: mitattu/ taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Popis wrobku: ' Fukar/vysavad Livello acustico: misurato/ garantito TrokSna limenis : meritais/ garantetais
Popis. produktu: Fuka¢/vysavac Nivel de ruido: medido/ garantizado
TepIypOr Tou TPoidvTOG: duonTipaj/avappoenTipaj Nivel de ruido: medido/ garantido
Opis izdelka Puhalnik/sesalnik ;gjzslgi?t'ha'asu fnmélr?r/zganrya/ngtgvl? rentovary 9332 99 dB(A)/ 102 dB(A)
Opis proizvoda: Puhac/usisavac : . 4 9l L
Descrierea produsului: Refulator/aspirator Hladina hiuku: namerend zarucend
Oniucatite Ha npoayKTa: lyxanka/sakyym Hladiny hluku: namerané/zarucené 9334 102 dB(A)/103 dB(A)
Toote kirjeldus: Puhur/imur ) - ) s
Gaminio apra$as: Pustuvas/siurblys Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Izstradajuma apraksts: Piitejs/putekisiicéjs Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:
Année d'apposition du marquage CE : Etoc onparog CE:
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednacf ¢isl Mérkningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie Cislo: CE-Meerkningsar: ) Anul de marcare GE:
Producttype: Tunog mpoidvTog: Artikelnummer: KwdiIkog sidoug: CE-merkin Kinnitysvuosi: =~ fowra Ha noctasatie Ha CE-mMapkuposka:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE CE-margistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Vista proizvoda: Artikelnummer: Katalogki broj: Colocacion del distintivo CE: Metai, kada pazymeta CE-zenklu
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcagdo pela CE: CE-markgjuma uzlikSanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn NpoayKT: Codice articolo: ApTUKYN HOMEp: Rok nadania oznakowania CE: 2011
Tipo de producto: Tootetiidip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elhelyezésének éve
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer Katalogowy: Artikula numurs: Ulm, 30.09.2021 Der Bevollmachtigte
Ulm, den 30.09.2021 Authorised representative
Fait a Ulm, le 30.09.2021 Le mandataire
Hm 282290%03201 De gevolmachtigde
ErgoJet EJ 9332 ) -Ud.0U. Auktoriserad representant
9 3000 (EJ3000) 33 Ulm, 30.09.2021 Autoriseret reprasentant
ErgoJet 2500 (EJ2500) 9334 Ulmissa, 30.09.2021 Valtuutettu edustaja
- Ulm, 30.09.2021 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitétsbewertungs- Ulm, 30.09.2021 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren: Ulm, 30.09.2021 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 | Ulm, dnia 30.09.2021 Petnomocnik
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang V Ulm, 30.09.2021 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Jager, 89079 Uim Ulm, 30.09.2021 Zplnomocnénec
EF-direktiver: Ulm, 30.09.2021 Spinomocneny
EY-direktiivit: Ulm, 30.09.2021 0 £0U0I0B0TNEVOG
Direttive UE: H:m 30-093-%00% o021 Pooblasenec
Directiva CE: " e f m, dana 5U.09. Ovlastena osoba
Diretivas CE- Deposited Documentation: Conformny Assessment Ulm, 30.09.2021 Conducerea tehnici
. GARDENA Technical Procedure: VM, 30.09.2021
Dyrektywy WE: Documentation according to 2000/14/EC sy YmbAHomoLeH
EK-irényelvek: M. Jager, 89079 Um At 14 Agnex v Ulm, 30.09.2021 Volitatud esindaja
Predpisy ES; : ' . Ulm, 30.09.2021 |galiotasis atstovas
Smernice EU: Ulme, 30.09.2021 Pilnvarota persona
00nylec EK: #
Direktive EU: 2006/42/EC m_&é @vt,( ‘2 //;’ Y
EC direktive: 2014/30/EU Documentation déposée:  Procédure d'évaluation il f& L MM
Directive CE: 2011/65/EU Documentation de la conformité : o
[upekTusn Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe Wolfgang Engelhardt
EU direktiivid: 2000/14/EC M. Jager, 89079 Uim Annexe V/ Vice President Vice President Supply Chain
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EN uKcA Declaration of Conformity (only for UK)

The manufacturer: GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s)
indicated below is/are in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

Description of the Product:

Blower/Vacuum

Product type:

ErgoJet 3000 (EJ3000)
ErgoJet 2500 (EJ2500)

Article Number:

9332
9334

UK regulations:

S.l. 2008/1597
S.1. 2016/1091
S.l. 2012/3032
S.1. 2001/1701

Designated Standards:

EN 60335-1
EN 50636-2-100
EN ISO 12100

Authorised Representative:

Husqvarna UK Limited

Deposited Documentation:

Preston Road,
Aycliffe,
County Durham
UK

DL5 6 UP

Noise level:

measured /  guaranteed
Art. 9332 99 dB(A) / 102 dB(A)
Art. 9334 102 dB(A) / 103 dB(A)

Aycliffe, 30.09.2021

Authorised Representative:

2 T

John Thompson
Director
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Deutschland/Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com
http://www.gardena.com

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqgvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria/ Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus/Benapycb

000 «Mactep lapaeH»
220118, r. MuHck,

ynuua LWapaHrosuya, oM 7a
Ten. (+375) 17 2567 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husqgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia/Herzegovina
Silk Trade d.o.o.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek de Oliveira
Curitiba

3008 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Oekemsput, Ne 13
Oduc 5

1700 CTyneHTCKM rpas
Cotua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.
2286 Avenida General Oscar Bonilla
Concepcion

Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
=i (Lig) SBRARAT
3F, Beng Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335

TR TXMITER207 S8
[ 17BEE3H, #B4R: 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D N2 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520

+57 (1) 703 9522
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co
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Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone:  (+506) 2221-5654
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485

service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic

Gardena

Service Center Vibno

c/o Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70 26 47 70
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/ dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: 37615757
https://gardeningegypt.com/
hany.masoud@univag.org

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.comy/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23

(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia
Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.NAMNAAOINOYAOX AEBE
Aewp. ABnviv 92

ABHvVa

T.K.104 42

EMasa

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon
Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husgvarna Magyarorszag Kift.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161

vevoszolgalat.husgvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kdpavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B KRAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 7818184675

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqgvarna Italia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15

23868 VALMADRERA (LC)

Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@it.husgvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husgvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO "Namapn"

Russian

Appec: KazaxcraH, r. Anmarsl,

yn. Taxwbaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xanbl: KazakcTaH,

Anmarsl K.,

kew. Texibaesown, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

107-4, Sunduk Bld, Yangjae-Dong
Seocho-Gu

137-891 Seoul

Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Kuwait
Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.

P.O Box: 1976 Safat
13020 Al-Rai
Phone: 247307 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00sO Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husqgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec

Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center

622 Mezher Bldg.

P.0.Box 215

Jounieh

Phone: (+961) 9 853527
(+961) 3 855481

tecnomec@idm.net.lo

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (03)-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

I.V. Portelli & Sons Ltd.
85, 86, Triq San Pawl
Rabat - RBT 1240
Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 401 6950
info@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.o.0.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus

Mediterranean Home & Garden

No 150 Alsancak, Karaoglanoglu Caddesi
Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 968245828 16
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12520252
supervisorventas1@siersac.com
www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc

10 Linaw Street, Barangay Saint Peter
Quezon City

1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno

c/o Husqvarna Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem

Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia/Poccuna

000 ,XyckBapHa“

141400, MockoBckan 061.,
. X1mKK,

ynuua JleHnHrpaackan,
BnageHwve 39, cTp.6
BusHec LieHTp

XuUMkn BuaHec Mapk®,
nowmeuleHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.O. Box: 86387
Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Serbia

Domel d.o.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic

Gardena

Service Center Vrbno

c/o Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqgvarna South Africa (Pty) Ltd

Lifestyle Business Park — Ground Floor Blor
Cnr Beyers Naude Drive and Ysterhout Roz
Randpark Ridge, Randburg

Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

Spain

Husqgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n® 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 81 71
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.O. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 438050
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
info@gardena.se

Switzerland/Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co.,Ltd.
No. 46 Wu-Kun-Wu Road
New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (02721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia

Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065, Tunisia
www.smamtunisia.com

Soulaymen Majdoub
Soulaymen@smamtunisia.com

Turkey

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Turkey

Phone: (+90) 216 389 39 39
info@dostbahce.com.tr
www.dostbahce.com.tr

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine/Ykpaina

AT «AnbuecT>

Byn Metponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 06n. Kneso-CeATOLIMHC
p-H. c. MeTponaeniscbka Bopliariska
Ykpaira

Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo
Phone: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

O'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone:  (+998)-93-5414141
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

No. 09, Lot E2/D21, Ton That Thuyet Stree
Dich Vong Hau Commune

Cau Giay District, Hanoi

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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